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ELŐSZÓ PREFACE

Ez a fehér könyv egy sorozat részét képezi, amelynek iswhite paper is part of a series that promotes know-
célja, hogy felhívja a figyelmet a nyelvtechnológiára ledge about language technology and its potential. It
és az abban rejlő lehetőségekre. Elsősorban oktatókat, addresses journalists, politicians, language communi-
újságírókat, politikusokat és nyelvi közösségeket szólít ties, educators and others. e availability and use
meg. Az európai nyelvek nyelvtechnológiai feldol- of language technology in Europe varies between lan-
gozottsága és a nyelvtechnológia elterjedtsége megle- guages. Consequently, the actions that are required to
hetősen eltérő. Ezért a nyelvtechnológia fejlődéséhez further support research and development of language
és a kutatás elősegítéséhez szükséges lépések is nyel- technologies also differ. e required actions depend
venkéntmások ésmások, és olyankülönféle tényezőkön on many factors, such as the complexity of a given lan-
múlnak, mint az adott nyelv összetettsége, vagy a nyel- guage and the size of its community.
vet használó közösség nagysága. META-NET, a Network of Excellence funded by the
A META-NET, az Európai Bizottság által alapított European Commission, has conducted an analysis of
hálózat felmérést végzett a rendelkezésre álló nyelvi current language resources and technologies in this
erőforrásokról és technológiákról (lásd a 73. oldalt). white paper series (p. 73). e analysis focused on the
Ez a felmérés a 23 hivatalos európai nyelvmellett egyéb 23 official European languages as well as other impor-
nemzeti és regionális nyelvekre is kiterjed, és ered- tant national and regional languages in Europe. e re-
ményei rámutatnak az egyes nyelvek terén fellelhető sults of this analysis suggest that there are tremendous
kutatási hiányosságokra. Egy, a jelenlegi helyzetet be- deficits in technology support and significant research
mutató részletes szakértői elemzés és értékelés segíthet gaps for each language. e given detailed expert anal-
a további kutatások hatásának maximalizálásában. ysis and assessment of the current situation will help
A META-NET 33 ország 54 kutatóközpontjából áll maximise the impact of additional research.
(2011. novemberi helyzet szerint, lásd a 69. oldalt), As of November 2011, META-NET consists of 54
akik a területtel foglalkozó vállalkozásokkal, kormány- research centres from 33 European countries (p. 69).
zati szervekkel, kutatószervezetekkel, szovercégekkel, META-NET is working with stakeholders from econ-
szolgáltatókkal és európai egyetemekkel dolgoznak omy (soware companies, technologyproviders, users),
együtt. Egységes technológiai víziót alkotva egy olyan government agencies, research organisations, non-
stratégiai kutatási terv létrehozásán dolgoznak, amely- governmental organisations, language communities
benmegfogalmazzák, hogyan tudnak a nyelvtechnoló- and European universities. Together with these com-
giai alkalmazások a kutatási hiányosságokon enyhíteni munities, META-NET is creating a common technol-
a 2020-ig terjedő időszakban. ogy vision and strategic research agenda for multilin-

gual Europe 2020.
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META-NET – office@meta-net.eu – http://www.meta-net.eu
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könyv szerzőinek azért, hogy engedélyezték a német változat
egyes nyelvfüggetlen részeinek újrafelhasználását [1].

A fehér könyv megírását az Európai Bizottság 7. keretprog-
ramja és ICT PSP programja támogatta a T4ME (szerző-
désszám: 249 119), a CESAR (szerződésszám: 271 022),
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NORD (szerződésszám: 270 899) projekteken keresztül.

e authors of this document are grateful to the authors of
the white paper on German for permission to re-use selected
language-independent materials from their document [1].
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Seventh Framework Programme and the ICT Policy Support
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T4ME (Grant Agreement 249 119), CESAR (Grant Agree-
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1

VEZETŐI ÖSSZEFOGLALÓ

Az információs technológia jelentősen megváltoz-
tatta mindennapi életünket. Jellemzően számítógépet
használunk írásra, szerkesztésre, számolásra és informá-
ciókeresésre, továbbá egyre inkább olvasásra, zenehall-
gatásra, fotó- és filmnézésre. Kis számítógépeket hor-
dunk a zsebünkben, és használjuk őket telefonálásra,
e-mailírásra, információszerzésre és szórakozásra,
bármerre is járunk. Milyen hatással van az informá-
ciónak, a tudásnak és a mindennapi kommunikációnak
ez amasszív digitalizálódása a nyelvünkre? Megváltozik
a nyelvünk, vagy eltűnik? Számítógépeink egy nagy és
erőteljes globális hálózat részeit képezik. A lány Ipane-
mában, a hivatalnok Budapesten és a mérnök Delhiben
ugyanúgy tudnak csetelni a barátaikkal a Facebookon,
de nem valószínű, hogy valaha is találkoznak egymással
online közösségekben vagy fórumokon. Ha azon aggód-
nak, hogy hogy lehet kezelni a fülfájást, akkor mindan-
nyian a Wikipédiát fogják megnézni, de nem ugyanazt
a cikket fogják olvasni. Amikor európai netezők a
fukushimai atomkatasztrófának az európai energetikai
piacra gyakorolt hatásairól beszélgetnek a fórumokon,
akkor ezt jellemzően nyelvileg szeparált közösségekben
teszik. Amit az internet összeköt, azt a használók nyelvi
korlátai még mindig szétválasztják. Ez vajon mindig
így lesz? A világ 6000 nyelve közül sok nem fog élet-
ben maradni egy globalizált digitális információs tár-
sadalomban. Becslések szerint legalább 2000 nyelv ki-
halásra van ítélve a következő évszázadokban. Mások
szerepet fognak ugyan játszani a családi és ismerősi kör-
ben, de a szélesebb üzleti és tudományos szférában nem.
Milyenek a magyar nyelv esélyei a túlélésre?

Becslések szerint a magyar nyelvet összesen 13 mil-
lióan beszélik, ezzel a 12. helyen áll a legtöbb beszélővel
rendelkező nyelvek listáján Európában. A Magyar
Köztársaság államnyelve, ahol a 10 milliós lakosságnak
kb. 97%-amagyar anyanyelvű. A szomszédoshét ország-
ban is találunk magyar nyelvű közösségeket, amelyek
közül a legnagyobb a romániai, megközelítőleg másfél
millió nyelvhasználóval. Ezen felül emigráns közösségek
használják világszerte, elsősorban az Amerikai Egyesült
Államokban, Kanadában és Izraelben.

A magyar nyelv szigetet alkot Európában, ugyanis a
legtöbb európai nyelv az indoeurópai nyelvcsaládba tar-
tozik, de a magyar nem. A magyar finnugor nyelv,
rokonai a finn, az észt és néhány más, Oroszország-
ban élő népek által beszélt nyelv. A magyar nyelv a
legtöbb beszélővel rendelkező nem indoeurópai nyelv
Európában, de – ellentétben olyan világnyelvekkel, mint
az angol vagy a kínai, és az olyan gyakran használt euró-
pai nyelvekkel, mint a német vagy a francia – a magyar
nem játszik prominens szerepet nemzetközi szinten.

Sokan panaszkodnak Magyarországon az anglicizmu-
sok egyre erősödő használata miatt, és attól tartanak,
hogy amagyar nyelvet elárasztják az angol szavak és kife-
jezések. Ez a megközelítés félrevezető. A magyar nyelv
már túlélte az új szavak hatását, melyeket különböző
török nyelvekből vettünk át a honfoglalás előtti korban,
és túlélte az erős szláv hatást is a Kárpát-medencében.
Később az Oszmán Birodalom része volt az ország 150
évig, majd a Habsburg Birodalom ideje alatt a latin és a
német nyelv hatása volt nagyon erős. Kedves kis magyar
szavaink elvesztésének egy jó ellenszere, ha használjuk
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